ЕТИМОЛОГІЧНИЙ АНАЛІЗ (2 год.)

План

1.  Етимологічний аналіз, його суть і місце серед інших видів мовного аналізу, насамперед морфемного та словотвірного.
2.  Порядок етимологічного аналізу.
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Схема етимологічного аналізу (за В. К. Харченко):
1. З’ясувати сучасне значення слова.
2. Виділити корінь слова, вказати, вільний він чи зв'язаний.
3.
Висловити свої припущення про походження слова
(спробувати виділити етимологічний корінь, якщо треба,
пояснити історію окремих звуків).
4.
Зіставити свої припущення з даними етимологічного
словника, законспектувати відповідну словникову статтю.
5.
Якщо це можливо, пояснити причину затемнення чи втрати
словом внутрішньої форми.
      6.
Навести список етимологічно споріднених слів.

Виконати завдання:

1. Виконати етимологічний аналіз 2 слів власне українських і 2 слів запозичених (на свій вибір).

2. З’ясуйте, з яких давніших значень розвинулися значення
поданих нижче сучасних слів. Поясніть, які зміни відбулися в
значенні окремих слів порівняно з їх етимологією внаслідок
історичного розвитку семантики.

Мішок, стріляти, пиво, рукопис, служити, щит, чорнило, чарівний, святкувати, жнива, старшина, грамота.
3. Прокоментуйте подані нижче суперечливі етимології; яка версія вам більше імпонує, обґрунтуйте свою думку:
невеста ←*пе-vеd-t-а „невідома” (← âhäaòè „знати”), але, кажуть, що       âhäaòè вживали тільки про речі: крім того, ні в одній мові немає такої назви зі значенням „невідома”, у семантичному плані краще інша етимологія: невеста ← *nevo-ved-t-а „новобрачная”, корінь вед- у значенні „женитися” є в литовській мові: vedu „женюся”, але як нево перетворилося на не
незрозуміло.
